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CÍM 

Legyen az Énbudapestem applikáción és honlapon külön oldal a külföldieknek 

 

LEÍRÁS 

Több, mint 4,5 éve dolgozok és élek Budapesten külföldiként és nehézséget okoz, hogy helyi 

információkhoz jussak. Követem az I love Budapest és a Funzine oldalát is Facebookon, hogy tippeket 

kaphassak, azonban szeretnék hozzáférni olyan tanácsokhoz is, amik segítenek megtapasztalni, milyen 

lehet budapestiként, helyi lakosként itt élni. 

Az elérhető anyagok közül leginkább kettő fogott meg: a Budapest: Birth of a Metropolis azaz Egy 

nagyváros születése című könyv, valamint a Budapest Bejáró, amik valóban helyiek által és helyieknek 

készültek. Külföldiként ez egy nagyszerű módja annak, hogy kapcsolódhassak ehhez az érdekes 

városhoz. 

Nem egy teljes új projektet szeretnék bevezetni, hanem csak kiegészíteni egy már létezőt. Már most is 

vannak nagyon hasznos hírek, tippek az Énbudapestem appon és oldalon. Jó lenne ezeket az 

információkat újra felhasználni és hirdetni a külföldiek körében.  

Nem a turistákra kell gondolni, azokra a külföldiekre céloznám ezt, akiknek mélyebb ismeretekre van 

szükségük ahhoz, hogy amennyire csak lehetséges, a helyi közösség részévé tudjanak válni. 

 

MIN SZERETNÉL VÁLTOZTATNI? 

1. Segítség az itt élő és/vagy dolgozó külföldieknek, hogy tájékozottabbak legyenek és minél 

inkább a közösség részének érezzék magukat. 

2. Egy információs csatorna létrehozása és annak megismertetése a külföldiekkel. 

3. Az Énbudapestem app és honlapok kiegészítése helyiek által megadott, helyiek és külföldiek 

részére szóló információs oldallal 

Mit kell ehhez tenni: 

1. Az Énbudapestem applikáción fordítsunk le híreket angol nyelvre és posztoljuk azokat az új, 

külföldieknek szóló oldalon; főként az olyan eseményekről szólókat, amikhez nem szükséges a 

nyelvtudás és így külföldiek is részt vehetnek rajtuk (pl. koncert, túrázás, kiállítás) 

2. Az Énbudapestem oldalon a cikkek híreinél legyen egy ikon, ami azt jelzi, hogy az adott 

esemény „külföldi barát” vagy hogy „jó tudni”, hogy azokat maguknak is lefordíthassák az 

olvasók 

 

 

 

 


